
J .

•ok

b „

Utolsó ár kelet 

péi z árú

12o— 120 50
101.20 101 45
98.25 98.75

100.— 101.—

101.— 10150
OS - 98.20
01.25 91.55

101.75 102.25
101.50 ' 102._
99.— 99.50

100.— 100 50

• ° (1 98 75 99.25
1 6. 5 r 97.75 98 25 í

& n 94.75 95.25 j
5 „ — —' — 1

5 » —.—- —•— I
91.50 92.— §

X b -.T! 5 , 1 17.— 117.50 I
fi * 124.50 125.50

94.50 95.—
5 j 93.— 93.50

\ ■ 5 „ 96.75 97.50r 5 V j 96.— 96.75 :

*uh. 112-50 113.50
1 5 n

6 „
92.30 92.80

: 97.— 97 50
r- - h „ 93.75 94 25
bcs. 5 „ —.— j ---.---- j
; 5 r 119.25 120.25

' ü n 1
ö „ 101.75 102.25

r 6 „ 
fi

103.25 103.75
P u n

J 7)

! 81 sí 98.—

173.50 174 50

17 50 18.50
38 50 39.50

6.30 6.60
12.— j 12 50

o 66 : 5.69 1
5.65 5.68 1
9.49 9.52 1
9.49 9.52 1

[) m. 58.35 58.45 :
11.65 11.67

Btra
58 35 58 55 ;

Irt . 98.50 98.60 j
47.40 47.50
47.30 47 40

[ért 47.40 47 50 I
5 7.45 47.50 1

L j

119.70
' " 1

ííybt'oii figvel-
•nibvii az őszi 
ivíírvmivlésre

ikcn kívül még 
íz alku nélküli 
akon kaphatók.
ktzat'.s szolgája

lilák .lozsvl.

rengeri góré.
* öles tengeri góró 

l/hetni e lap kiadó
In.

1883. XV. évfolyam. 215. szám.

I y LE2^:eh * 1

V * -?/
Szombat, október 20.

Elöflxctéul Árak:
Helyben és postán küldve 

Egy érre • • • • 10 írt — kr,
Fél érre .... ő „ — „ 
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Egyes szám 5 kr.
A lap szellemi rószétllletö min* 
den közlemény föpiacz, Vecaey- 
ház földszint, a szerkesztőségbe 

bementve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TBLEQDI K., LAJOS és ifj. 
C S Á T H 7 KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában a a postahivatalok 

asjác.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZ ATI HÍRLAP.

A debreczeni és vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével

Hirdetési díj
Négy hasábos petit sorért 5 kr- 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.

„Ny ilttéru-fc9n megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICHER- 

MAN H. közv. irodájában Is.

Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

Közszellem.
(r. e.) Veszedelmes szellem verte meg 

társadalmunkat, kóros közszellem, a mely 
egyrészt forrongásokban, de más­
részt bizonyos közönyben nyilatkozik, a 
uielylyel szemben közügyeink kell hogy 
hajótörést szenvedjenek, s a mely miatt 
a legszebb, legszentebb eszmék apostolai is 
tarthatnak attól, hogy az általános közöny 
kezét sem mozdítja érettök, hogy megillető 
trónját előkészítse.

Mind a forrongást, melyekben fölös 
részünk van ez időszerint, mind pedig a 
közügyek iránt tapasztalt közönyösséget, 
mely hatalmába kerité a csöndesebb tartóz­
kodó társadalmat, nagyon könnyű vissza­
vinni a maga eredeti forrására. Ez álla­
munk politikájában keresendő, a mely po­
litika egyrészt oly gyűlöletes és oly elvi- 
selhetlen, hogy az elégületlenségnek valódi 
tápanyagává és növelőjévé lett, másrészt 
— kivált az u. n. értelmiségek 
csüggedése súgta, hogy a rósz helyzet 
megváltoztatása teljes lehetetlen, nevezetes 
véletlenek és nagy rázkódtatások nélkül 
s nekünk bele kell nyugodnunk kétségbe­
ejtő sorsunkba. A forrongók hasztalan és 
veszedelmes játékot játszanak, a közönyö­
sek pedig élnek saját érdekeiknek és nem 
hajlandók lelkesülni, épen a midőn a lel- 
ketlenség jármát nyögik.

Gróf Széchenyi István mondja 
egy helyen, hogy »nem elég a mai idők­
ben törvényeket Írni; de azok iránt 
rokonszenvet is kell gerjeszteni. Es 
ha valaki olyas törvénynek nem hódol, 
mely előtte gyűlöletes, melytől ter­
mészete visszaborzad, ugyan 
sújthatja őt a betűnek szigorúsága, de 
c z ó 1 j á t veszti, mert igy v é r t a n u- 
kat teremt, ezek pedig fanatikusokat.« 
Talán ez is a mi legfőbb bajunk; egy 
mesterségesen, ugv szólván, erőszak- 
k a 1 megalkotott többség féktelenkedik a 
parlamentben s úgy viselkedik, mintha 
nem lenne egyéb feladata, mint kitanulni 
azt, a mire a magyar büszke, a mi 
iránt lelkesült, hogy mindennek megadózó 
intézkedésekkel és ellenszenves törvényekkel 
nyakát szegje. A török-mozgalmakon kezdve, 
keresztül a bosnyák foglaláson, le a tisza- 
eszlári ügyig és a horvátok előtt való nem­
zeti meghátrálásig nem történt egyéb, mint­
hogy egy-egy újabb oka merült fel a nem­
zetünk közszellemét jelenleg felkorbácsoló 
forrongásnak és másrészt a lehetetlen kö­
zönynek.

A kiegyezés óta Andrássytól Tiszáig s 
Tisza által követett politika azonban nem 
csupán nemzeti büszkeségünket, lelkesülé­
sünket s a törvényes rend tiszteletét ölte 
el hazánk társadalmában. Szövetkeztek a 
tőlünk teljes idegen s reánk nézve üdvös­
nek nem képzelhető Ausztriával s ezáltal 
oly anyagi terhekkel rakták meg vállain- 
kat, hogy ezek alatt össze kell roskad­
nunk ! Es az osztrákkal közös politika té­
nyei a mily gyűlöletesek, oly elviselhetlen 
pénz- és vóráldozattal járnak s nem csupán 
felkorbácsolták és demoralizálták, de egy­
szersmind koldussá is tettek egész osztályo­
kat! Es mióta nem hajlandó forrongásra, 
bosszúra és gyűlöletre az, a ki a tár­
sadalomnak csak nyomását érzi? Es mióta 
nem keres a hatalom által czinkossá tett 
s a nagy és ideális törekvések lehetőségé­
nek hitétől s ezekre való törekvéstől elzárt 
kárpótlást a bűnös és önző czélokban? 
Ennek a politikai aerának kifolyása a sok 
sikkasztás, ennek kifolyása a kis és nagy­
hatalomhoz való görcsös ragaszkodás, a 
melynek elvesztésével úgy járnának e nyo­
morultak, mint az a tó, a melynek vize 
leeresztetvén, szembetűnnek az iszap ocs- 
mány férgei. E pauperizáló és erkölcs-fe- 
ledtető aera az, a mely szentekké teszi az 
önző czélokat s ez az, a mely gondoskodik 
hol törvényekről, hol csak hamis tanokról, 
a melyekbe kapaszkodván, biztos talajt

érez lábai alatt a furfangos és 
Ez az aera, a melyben nincs köztisztviselő, 
csak hatalmi ügynök, a ki a gyűlöletes 
törvényt jó pénzért... kedvessé és kelle­
messé teheti.

Erkölcsi és állami tönk fenyeget ben­
nünket. A rosszul felhasznált vagy alvó 
erőket valóban csak is nagy véletlenek 
terelhetnék helyes irányba s ráznák fel uj 
életre, uj éberségre. E romlott és poshadt 
levegőnek valamely nagy eszme frissítő 
áramára van szüksége. Es minél jobban 
érezzük az idegen s nemzetünk érdekeit 
még csak nem is érintő politika nyomását, 
minél inkább felismerjük a nemzeti boldo­
gulásunkat aláásó aknamunkát: annál in­
kább ragaszkodjunk az egyetlen megváltó, 
egyedül nagy eszméhez, a magyar nem­
zet független önállóságának 
eszméjéhez.

Ez a szabadulás, ez az orvoslat. Még 
ellenségei is értik és felismerik, a kik pe­
dig hívei, azok közel vannak az Ígéret föl­
déhez, mert habár az kóros is, az épület 
erős és szilárd, csak az kell, hogy a verő­
fény és a szabad levegő járja keresztiil-kasul!

Rögökön át a csillagokhoz! Es a 
mostani rögös korszaknak és hatalmon levő 
képviselőinek Írjuk emlékkönyvükbe Széche­
nyi mondatát: »Tegyen minden i- 
k ü n k, a mennyit tehet honáért, 
földiéiért! s ki becsületese b- 
ben, — elszán tabban járandja 
utolsó lehelletéig a hazafiság 
pályáját; az legyen győztes és 
diadalmas!«

— A képviselöház pénzügyi bizottsága
pénteken délelőtt tartott ülésében tárgyalás 
alá vette a földadó, házadó, tőkekamat és já­
radékadó, valamint az állami jövedelmi pótadó 
iránti törvény módosításáról szóló törvény]a 
vaslatot. Hegedűs Sándor előadó meg­
jegyzi, bogv általánosságban elfogadja ugyan 
a javaslatot, de a jövedelmi pótadó elosztásá­
nál lényeges módosításokat óhaj*. Nevezetesen 
túlságosan kiméivé látja a föld- és házadót, — 
ellenben túlságosan sújtva az ingó tőkét s kü­
lönösen a nyilvános számadásra kötelezett vál­
lalatokat. A III. osztályú keresetadónál is a 
javaslattal szemben nagyobb' könnyítéseket ter­
vez. Mindezeket statisztikai adatokkal igazolja 
s nézeteinek elfogadása esetén a részletek át­
dolgozását és módosítását tartja szükségesnek. 
S z a p á r y Gyula gróf pénzügyminiszter 
részletesen indokolja a törvényjavaslatot, mely­
nek segélyével elérhetni véli azon czélt, hogy 
az államháztartás rendes kiadásai és bevéte­
lei között az egyensúly helyreállittassék. A 
kínálkozó módozatok között a törvényjavaslat 
azon módot választotta, mely a 3 millió több­
letet biztosítja, de egyúttal némi arányosságot 
hoz az eddigi alapadókba s az által, hogy a 
földadó alapját 29 millióról 26 millióra szál­
lítja le, ezen földadó kímélését is éri el. Egyéb­
ként nem ellenzi, hogy a bizottság az egyes 
részletekben s az egyes adók felosztásában 
módosításokat eszközöljön. II e 1 f y Ignácz 
mielőtt érdemileg hozzászólana, kéri a tárgya­
lás elhalasztását. A pótadó törvényjavaslat 
tárgyában egy szükebb bizottság küldetett ki, 
mely javaslatot terjeszt a plenum elé.

*

A bizottság ezen üléséről Írja a „Bp. II “ 
„Azuj földesurak“ czim alatt : „A 
pénzügyi bizottság ma bocsájtkozott bele az uj 
adóemelések labyrinthjába, amelyben olvasóin­
kat Szapáry gróf hurczolta meg, midőn a költ­
ségvetést előterjesztette. Az anyaadókat (oh a 
„mostohák“ !) nem bántja a pénzügyminiszter 
ur, csak a pótlékokat emeli. Három milliót 
akar rajtok keresni, hogy annyival megapasz- 
sza jövő évi deficitjét. Dicséretes tendencziája 
javaslatainak az, hogy az ingatlanok terhe ne 
fokoztassék, itt a kezelés módosításaiból remél 
némi hasznot. Világos emelésben részesülne a 
forgó tőke és a nyilvános számadásra kötele­
zett intézetek adója, ha ez a két ág kiváló 
prókátorokkal és pártfogókkal nem bírna a 
legilletékesebb helyeken, Wahrmann Mór pénz­
gyáros és Hegedűs Sándor többszörös igazgató 
tanácsos ur becses személyében. Ezek az urak 
nyomós szavakkal védelmére keltek a szegény 
gazdagoknak s mindketten benne is vaunak 
(egyik mint előadó) abban a kisebb bizottság­

ban, melyet a pénzügyi bizottság kiküldött a 
végből, hogy a tanácskozás folyamán felmerült 
eszmék alapján javaslat formájába öntsék az 
előterjesztésen teendő módosításokat.

És Széchenyi Pál gróf miniszter, az ag­
rárius, nem volt a bizottság ülésén jelen, 
hogy megvédje a mozgó töke támadása ellen 
a fekvő birtokot. U excellenciája kőrútjának 
és — pohávköszöntőhek a babérain pihen. 
Kiment világgá látni amit ugy is tud : a föld 
birtok pusztulásának képét; és hazajött nem 
tudni mit látott, hazajött hallgatni ott, ahol e 
pusztulásnak némileg útját kellene állani.

Nem vitatjuk, hogy minden gazdaság vi­
selné a méltányos adót. Van még föld, amely 
azon túl is elbírna valamit, ami rajta vau — 
kivált, ha a termése mindenkor biztos lenne; 
viszont állítjuk, hogy számos gazdaság roska­
dozik a rajta fekvő terhek súlya alatt. Ezek 
közül persze csak egy teher az adó ; de hi­
szen ez egészen mindegy. Ha egy ember 
vállán, aki elbír 50 kilót, — rajta van már 
az 50, és pedig 25 kilo vas és 25 kilo réz 
alakjában, az egészen mindegy, vasat teszünk- e 
rá vagy rezet további 25 kilót: mindenik 
esetben le fog rogyni a túlterhelt ember. S 
midőn tény, lngy ily roskadozó túlterhelt gaz­
daság, a kivetés hibás és aránytalan voltánál 
fogva számos van, akkor csak két érdekelt­
ség van, amely a további általános teherkive- 
téstől nem retten vissza : a brutális fiskális 
szempont, a kincstár szorultsága és a mozgó 
tőke, amely m é g nem vett birtokot, csak 
ezután szándékozik venni. A pusztítás, melyet 
Hegedűs Sándor és Wahrmann Mór urak 
intenciói, ha diadalmaskod ak, hivatva vannak 
tenni a földbirtokban, az értékcsökkenés, sőt 
sok esetben érték vesztés tetemesen meg 
fogja könnyíteni a birtokvásárlást. A dobnak 
lesz tőle dolga s az „uj“ földesurak száma 
szaporodhatik újra “

— Belföldi hírek. Szabadkán a közigaz­
gatási bizottság szerdai ülésében a Mamusics 
Lázár országos képviselő és érdektérsai által 
Mukics János polgármester ellen támasztott 
vádpontokat, melyekre nézve a belügyminiszter 
pótvizsgáktól rendelt, egytől egyig újból el 
vetette.

— Külföldi hírek. M u kh t ár pasának 
berlini és becsi útját sokfelekép magyarázzák; 
annyi tény, — irja a hivatalos sajtó, hogy bő 
alkalma nyílik arról meggyőződni, hogy a mo­
narchia politikai köreiben mindenütt a legjobb 
indulat uralkodik Törökország iránt.

— A horvátokról távirják Zággrábból a 
„P. Lloydsnak, hogy „néhány kiváló pártem­
ber a jövő hét kezdetén Bécsbe megy, hogy a 
delegáczionális tárgyalások alkalmából ott időző 
magyar miniszterekkel az alkotmányos állapo­
tok helyreállítása felett tárgyalások folytas­
son.“ Ez annyit tesz — jegyzi meg a „P. N.“ 
— hogy a horvát urak már nem Búd a- 
pestre, hanem B é c s b e mennek, ha a 
magyar miniszterekkel akarnak beszélni, mivel­
hogy jól tudják, hogy a magyar miniszterelnök 
Bécsben olyan puha, aminőnek a döntő körök 
kívánják. A horvátok fel akarják használni 
bécsi összeköttetéseiket, követeléseiknek érvé­
nyesítésére. A horvát kérdés, melyet csúfosan 
elintéztek az imént, most kezdődik még csak 
igazán.

Az utolsó betű.
(K.) A helybeli kormánypárti lap októ­

ber 16-iki számában — tekintve talán, hogy 
pártunkra nézve az E, az I, és a V betű kissé 
poblematikussá látszik válni, az által a véglet­
hez folyamodik s Z jegy alatt azt mondja el 
vezérczikkébeu, hogy az ellenzék, mely a kor 
mányi a horvátügyben megleczkéztette, kor­
mány-képtelennek (!) mutatá bé ma­
gát azon fellépésével, Z. ur megfogja engedni, 
hogy ezen állításához (bár mi a kormányké­
pességért nem lohalunk oly mindenáron mint 
tette Tisza Kálmán) hozzá szólhassunk.

Meglehet, hogy Z. ur szerint az ellenzék 
kormányképtelen, de csakis Z. ur szerint; 
mert hát Somsich Pál-ra már ennekelőtt 
10 évvel is híjába várt a minisz­
teri szék, pedig ó bizony kormányképes 
ember; Apponyi grófnak meg csak ki kell 
kezét nyújtani utána és bizonyára tárcza-képes 
lesz ; és ott vau M o c s á r y Lajos, T h a 1 y 
Kálmán ; az egyiknek a szervezési te 
hetség, a belügyek rendezése, 
a másiknak meg akár a közoktatási, 
akár pedig a honvédelmi ügyek

kis körmeikben van, mint egy letéve ; ha töb­
bekről nem is szolunk.

De hát nem ugyan ezt mondotta az isten­
ben boldogult Deák-párt, midőn ö még bal­
köz é p i ellenzék vezére volt ? .... És 
most Z. ur és társaik mégis őt tartják egye­
düli kormányképes embernek 1

Annyiban igaza van Z. urnák, a meny­
nyiben a subvencziót adó pártban 
v a 1 ó j á b an az egy Tiszán kívül csakugyan 
nincs más kormányképes ember; de más érte­
lemben az ily nyilatkozatot még a jól dotált 
„Ellenőr“-töl sem fogadjuk el. A többi ott el­
mondottakra is azt mondjuk, hogy Z. ur, vagy 
nem ö s m e r i, vagy nem akarja ö s- 
m érni (ami még roszabb) Magyarország 
történelmi múltját, midőn Horvátországot és 
annak törvény által védett jogát, múltját és 
jelenjét, az országban lakó többi külön ajkú lako­
saihoz hasonlítja, mint nemzetiségi felekezetet.

Mi nem oly kicsinyes szemüvegen nézzük 
Horvátországot; hanem igazat adunk nékie ott, 
a hol igaza vau; tehát azt mondjuk Z. urnák, 
hogy Horvátország mint társország áll a Szt. 
István koronája alatt századok óta, autonó­
miája és történelmi múltjával együtt, annál 
fogva nem lehet azt az országban lakó más 
ajkú népfajhoz hasonlítani; azért tagadjuk Z. 
urak azon vakmerő és következései­
ben meg nem gondolt téves ál­
lítását, hogy ezek is jogosítva lennének 
államot alkotni az államban; arra pedig, hogy 
az az okos kormány, a mely ki tudja békiteni 
a nemzetiségek igényeit, azt feleljük, hogy 
minden polgára ez országnak egyforma 
jogokban részesül, tehát igen ve­
szedelmes játék lenne Z. ur okoskodása; az 
pedig, hogy az ellenzék a czimer kérdésben 
lett viseletével áz ország febbe zúdítja a Bal­
kán félszigetek lakóit, épen nem áll; mert ez 
Magyarországnak belügye és a Balkán lakóinak, 
ha még oly nagy hatalmasságban lenne is, mint 
a minő nem az, hát semmi köze.

Tudja meg Z. ur azt, hogy épen most 
fognak a Balkán félszigetek lakói hatalmasab­
ban fellépni, mint bár mikor is azon Magyar- 
ország ellen, a mely oly megalázóan viselte 
magát Horvátországgal (vagy is annak c s ö- 
cselekével) szemben; de meg ugy is 
megjön magától, tehát nem keli azt az ellen­
zék behívásának tulajdonítani, hanem épen Z. 
ur és a hasonló gondolkozásu hazafiaknak.

Hogy pedig Europa nem fogna az eset­
ben Magyarországgal gondolni, az csak annyi­
ban állhat, hogy már jól eltelt Europa azon 
Ausztriával, a melynek he ügyei helyre állítá­
sát mindig Európának kellett rendes kerék­
vágásba vissza terelni; való igaz az, hogy ha a 
kis feketehegyi fejedelemnek baja lenne, Europa 
annak hamarabb sietne pártolására, mert azt 
annak érdekei ugy hozzák magával és nem ki 
kürtőit nagy hatalom !

Tisza Kálmán azt mondotta Nagy-Vára­
don, híres felköszöntőjébeu. „hogy az utczai 
csőcselék soha sem lehet irány­
adója a kormány teendőinek“ 
— de hát az idő csakhamar meghazudalta a 
kormáuyelnök ezen nagy páthosszal mondott 
szavait: azonban tudjuk mi azt jól, hogy azon 
nagy hangzású mondat csakis Magyaror­
szág lakósainak lett mondva; 
pedig hát Magyarországban minden józan eszü 
ember azt óhajtja, hogy bármily változás is 
csak a törvény engedte határain belöl nyerjen 
életet és ezt nem az ország csőcseléke, de az 
egész népessége óhajtja; mellékesen legyen 
mondva, a csőcseléknek is van szava, mert ó 
is adózik pénz és vérben is, tá­
lán jobban mint aránylag mások.

Tehát mi csak azt nem tudjuk meg­
érteni, hogy mit akar Z. ur ezen neki iramo­
dott czikke által elérni, ha csak nem azt, hogy 
Magyarország politikai nyelvét, mint az ország 
egységét 13 felé osztani? Már pedig a legkor­
csabb muszka vezető hazánk fia sem kívánta 
eddig soha.

Az 1847/48-ki, törvény szabad polgárává 
emelte Magyarország minden lakóját, tehát 
adta mind azt, a mit adhatott minden egyes 
nek, de minden egyes felett fenntartotta ma­
gának ezredéves jogait, történelmileg igazolt 
állami nyelvét mint ország : melyen kormá­
nyoz, mit politikai nyelvnek szoktak nevezni; 
Vagy talán ez az, a mi Z. urnák fáj ? Ezen 
majd segít a közeljövő főkép ha másokat is 
sikerül Z. urnák saját pártjára édesgethetni.

Mindaddig pedig míg az talán sikerülend 
Z. urnák, részünkről igazán üdvözöljük az 
ellenzék minden egyes tagját a horvát ügyben 
tanúsított hazafiságukért, és bátor fellépések­
ért ; és ha Z. ur is magyar ember, az esetben 
merjük hinni azt, hogy nem is igen sokára 
találkozni fognak hazafiul meggyőződéseink a 
haza mint közös édes anya jajt kiáltó 
felhívásánál! mikoron talán nekünk 
fog igazat adni. (Kihalt már ott min­
den erre való érzék! Szerk.)
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Nyíregyháza. 1883. október 
(Mozgalmak Nyíregyházám *)

Nyíregyháza városának polgársága úgy 
a t.-eszlari per tárgyalása alatt, — bár ennek 
egyes phasisai egész a velőkig hatottak, — 
mint azután is az u. n. zsidóügyben oly hig­
gadtságot és mérsékletet tanúsított, hogy ezen 
magatartásáért a sachter védő Seyffert, Fried­
mann s különösebben Eötvös és 
nrovokatioiával szemben talán
is bátran ellehetett nevezni.

a ki az eszlári dráma tárgyalása alkal­
mával városunkban megjelent, láthatta, hogy a 
zsidók nap nap mellett egész tömegekben cso­
portosultak különösebben a törvényszéki épü­
let körül s az ismertebb antisemitákat guny- 
mosollyal, gyakran éles, sarkastikus kifejezé­
sekkel mtestálták, a tárgyalási terembe jegy 
nélkül tömegesen betolakodtak, s a tárgyalás 
menetét kihívó magaviseletükkel odavittek, 
hogy azon keresztény emberek, kiknek kissé 
pezsgőbb vér forr ereikben. — nehogy a mél­
tán felizgatott szenvedély kitörjön, - a tár­
gyalást elhagyni kénytelenitettek. — Daczára 
ezen kihívó magaviseletnek, daczara az eszlári 
ügyben hozott ítéletnek, — mely annyi, meg 
annyi kebelben kínos feljajdulást keltett, nem 
történt semmi, de semmi, a keresztény társa­
dalom fájjó szívvel bír, de halgatott.

Történt ugyan városunkban egy pár ab- 
iakbeverés, de a rendőri nyomozat teljesen be­
igazolta, hogy ez csak éretlen gyerkőczök még 
éretlenebb csinje volt. — Hanem ez ablakbe-

Tolnai Sándor egy szorgalmas, iparkodó ifjú 
ember, kire mint a keresztények pártfogolt,ára 
egyrészről, mint kikeresztelkedett zsidóra — 
eoipso - másrészről, a helybeli zsidók mód 
nélkül haragusznak s nyilvános helyen tett ki­
jelentésük szerint a földszinérői elpusztítását 
határozták el.

E határozatot tett követte véres, bor­
zasztó, iszonyatos, vériázitó tett 1 Tegnap éjjel 
1 órakor, tehát épp a záróra alkalmával ki- 

Heumann nyílt I várva a keresztény nép hazamenetelét e kávé- 
birkatürelemnek I házban megjelent előbb két zsidó, kik minőn 

I a zárórán hivatkozással előttük kijelemetctt, 
hogy kávét nem kapnak, a márvány asztalok 
feiíorgatása, a kávés loluai fojtogatása és 
pofozása által elkezdették a vériázitó botrányt. 
Mert ez csuk kezdete volt az előre kitervezett, 
gonosz szándékú bosszúnak, mert alig hogy ezek a 
verekedést provokálták, minden ajtón és kapun 
betört mintegy 30—35 botokkal fegyverezett 
zsidó, a teljesen vedtelen kávéhoz tulajdonost 
megtámadták, üldözőbe vették s több szobán ke­
resztül űzve, előbb sajat lakosztályában, mely­
ben a családhoz tartozó mintegy 15 éves leányka 
is feküdt s a dühös tömeg elöl csak alig mene- 
kezdhetett, — vérig verték, majd midőn innen 
kiszabadult az udvaron vettek üldözőbe s ott 
vérbefagyva földig verték. A szerencsétlent cse­
ledéi tuszkolták ‘he ugyanazon udvaron lakó 
Dillnberger kereskedő iakásara, honnan az 
eszeveszett, fekezhetlen zsidótömeg szintén kö­
vette s hogv meg nem ölték — ha ugyan még 
eietben marad. — az csak a Dillnberger erélye 
es revolverének köszönhető. Nem elegedre 
meg e dicsőséget a kávéház helyiségéhez tar­

verések megzavarták a szaboicsmegyeí főispán I tozó konyhába és pinezébe rohantak s
ur édes álmait s neki rémes visiokat okoztak. 
A félsz nagy ur s felettébb rósz tanácsadó ! s 
ez okozta, hogy a főispán ur katona interventió 
erélyes fenyegetése mellett a városi hatóságot 
és képviseletet nrezentiv intézkedések beho­
zatalára kényszeritette. Ez intézkedések abból 
állottak, hogy a korcsmák, vendéglők, szálló- J

a cse­
lédséget és személyzetét megverték s nyughe­
lyeikből kiüldözték.

Es mindez a nyíregyházai rendőrség je­
lenlétében történt s a zsidók közzüi sem a 
tett elfogatásakor sem azóta egyetlenegy sem 
fogatott e! 1

Tolnai feje több helyen beszakittatott s 
dák. kávéházak részére, de bizony meg az ipa- í ezenkívül is több helyt megsérelmeztetett heves 
ros és kereskedő tanonezok es segédek, nem- agyrázkódást szenvedett, folytonos láza van, szé- 
különhen a cselédek részeve zárórák hozattak dűl, szóval állapota életveszélyes. 
be s a jó. béke«, jámbor. nem akarom I (juo usque tandem ? ennyire kellett jut-
mondani együgyű — polgárság polgárőrséget I nunk.- A zsidóság összeesküdten a piaczon 
szervezett a drága (!) zsidó elet és mily drága I levő nyilvános helyen meg mer támadni egy 
(?) zsidó vagyon megőrzésére. I becsületes keresztény embert, azt éietveszélvé-

A főispán ur ezen erélyes i.'i eljárásáért I Ívesen halálra veri és ezt összetett kezekkel 
méltó jutalmát a megye közgyűlésétől meg-1 nézi a nyíregyházai rendőrség • 
kapta. soha. mióta a főispánt méltóság fenn! Igazságot akarunk! bűnhődjék a bűnös! 
áll, főispáni eljárás ily éles kritika ala nem I De ne felejtsük el hogy a bünpalástoló is bü 
vetetett s dicséretére legyen mondva Szabolcs ! nos s hogy nem szenvedhető, tűrhetetlen azaz 
megye bizottságának egy teljesen lehurrogatott I állapot, mellyel magát a rendőrség ez ügyben 
hang kivételével, az eljárása feletti megbot-1 viseli, 
ránkozása oly általános volt, hogy a főispán 
ur tanúságot meríthetett e lelszólalásokhól,
Szabolc.smegye autonom jogait még egy titkos 
utasításokkal ellátott főispánnak sem engedi 
megcsorbittatni.

No de ez intézkedések azért Nyíregy­
háza város érdemes elupárósága örök dicsére 
téré (?!) hatályukban máig is lentartattak, 
de a drága (!) zsidó élet és

-4 nyilvánosság utján kérjük fel Szabolcs- 
megye páratlan eréiyességéröl ismert alispánját, 
hogy a nyíregyházai rendőrkapitányt kötelessége 
szigorú teljesítésére utasítsa s mennyiben ez ügy­
ben már is nagi/ot mulasztott, esetleg fegyelmi 
eljárás alá vonja.

Szabolcsmegye méltóságos főispánjához 
lenne egy szavunk. Mi az ő intézkedésére 

a zsidók életét, vagyonát becsület- 
vágyon meg volt. meg van es meg lesz őrizve ! j tel, egynek se görbült meg még hajaszála sem, 

De hogyha a rúd megfordul, ha a zsidó | nem veszett el egy bogárba sem; most már a
zsidók áldozata verében fekszik s talán tusa- 
kodik a halállal, szeretnők látni mit fog tenni,

a drága (?) zsidó I megvédtük

lesz az a kényur, ki miatt a keresztény em­
bernek életét, vagyonát félteni kell, lesz . . . 
erre nem történt intézkedés. — Pedig jó lett 
volna ezen eshetőségre is intézkedni Az alább 
leírt rettenetes merénylet igazolja, hogy az 
a dédelgetett gyermek oly makranezos emberré 
nőtte ki magát, hogy megmarja magát a dé­
delgető anyát is.

Van városunkban egy kávéház, melvet a 
közhumor „Betyárnak1- nevezett, el, de mely a 
nyíregyházai kávéházat látogató úri osztálynak 
egyedüli menhelye, a többiekben hemzsegnek 
és zugnak a zsidó senzalok és naplopók a mi 
drága hazánkfiai! E kávéházai kizárólag ke­
resztény úri emberek látogattál. tulajdonossá

* Kiváló forrásból s ennek felelőssegére kö­
zöltük Szerk.

hogy most már az összeesküdt zsidók ellené­
ben a keresztyénséget megóvja ? Ha csordul­
tig megtelik a pohár, 
s ömlésnek indul. És 
sértetbe ! A főispán 
mit akarunk. *)

csak egy kicsinyke csepp 
ekkor ... ne vigy a ki- 
nr ebből is megérthette

s.

A gazdasági tanintézet uj épülete.
IZ — s.i Híres Debreczen városának van egy 

nagy szerencsétlensége (több is lehet ugvan!) 
melynek sajnos következményeit a varos külső

* Nem liinnök. men tapasztaltuk, hogy akár a 
főispán, akar a r. kapitány mernének ily "dolgokban 
erelyesen eljárni ’ Szerk-

Á »DEBRECZEN TARCZÁJ&. 
a n a.

Hogy meghalt a gyermek, a te kis gyermeked. 
Megrezzent szivedben bubánatos dalom,
Régi ismerőstől a régi éneket 
Kéri (azt üzened) egy kicsi sirhalom!

Mit kérsz, mit kívánsz ? Oh ezen édes óra 
Zeng fel e bus szívben s összehordja fényét, 
S mind oda ontaná a mélyen alvóra.
Ki elvitte szived örömét, reményét !

S elgondolom, amint égszinü szemeddel 
Nézed lábaidnál az ábrándos ifjút

Mi a dalból maradt, oly kevés, de vedd el 
Mi az anyáé volt. gyermekének is jut.

S elgondolom azt is, a mikor kunondád 
V állomásod .... Oh azt ki feledje többé ?
\ em, dalom hu« Cyprus, küldi sötét iomöját, 
Azt a kicsi halmot un csak ezzel född bé!

Elgondolom azt a csodás tündérvárat,
Állott, laktuk égnél-földtiél boidogabbul !
Vege ! s a romok közt mit lelkem találhat, 
Küldöm — boltot emelj a halottnak abbul!

Elgondolom aztán, hogy elváltunk később,
E da ellened szólt - - átkot, szörnyű vádat! . . . 
— un dalom repülj a kicsi sírhoz, és ót 
A ki ráboiul most, lágyan érje szárnyad !

Ami szeretetre szomjazái sziveddel 
Az a kicsi gyermek nyujtá önma-'ából !

csinossága érezi meg. Szebb középületeinek 
ugyanis egyet-kettőt kivéve, eldugott, félreeső 
heíven adtak helyet, úgy, hogy az idegen kel­
lemetlen kérdezősködés után vagy kalauz ve­
zetése mellett találhat azokra. Á kollégium 
impozáns épületét a piacz elől teljesen elzárja 
a nagy templom roppant terjedelme; a színház 
is úgy el van rejtve, emeletes házaktól hatá­
rolt udvarban , mintha bizony szégyenelme 
kellene magát valami architectural gyöugeség 
vagy ízléstelenség miatt ; a „Bika11 szálloda 
berendezése, építés modora, sőt terjedelme is 
plane nevetséges coutrastot képez a befekte­
tett több száz ezerre menő költséggel. Alacsony 
emelete roccoco díszítésű ablakaival nem tud 
öszhaugzatba jönni a földszintnek szokottnál 
jóval szélesebb és magasabb körives ajtaival. 
A földszint és emelet közt sem öszbang sem 
arányosság nincs. Azután meg a szállodával 
összekötött két emeletnyi redoutnak csak fedél 
zete látszik ki a magas oldal épületek közül, 
hová hátsó szárnyul jogtalanul lett az építők 
es építtetők által beszorítva. Ez a redout mór, 
bvzanczi, vagy renaissance stilban épitve. s az 
utczai építés vonalba kihozva, mily remek dí­
sze lett volna szerény kinézésű főterünknek !

A gazdasági tanintézet is 
meglehetősen el van zárva a 
szabad tekintet elől. A hely. me­
lyen épült, alkalmatlan arra, hogy az itt ter­
vezett pompás hármas iskola épület minden 
oldalról áttekinthető legyen. Pedig nincs e 
városban középület, mely a látogató tetszését 
annyira lenne képes megnyerni külső alakjával, 
mint ez. Stilja szép. mint az a kert. mely falai 
alatt zöldéi és komoly, mint a tudomány, mely­
nek szentelve van. Nincs rajta semmi felesle­
ges czaírang, teljes egyszerű, de nemesen egy 
szerű és épen azért annyira megnyerő. Ha az 
a terv, mely szerint a város a füvész kert és 
a Némethy fele lelkész! lak közé fog fényes 
csarnokot emeltetni a kebelbeli reális irányú 
tanintézeteknek, a gazdasági, kereskedelmi és 
reál iskoláknak, egészen megvalósittatik, Deb- 
rezzeu oly épület tömeget nyerend ezekben, 
mely joggal foglalhat helyet a kollégium szom­
szédságában. Vajha ne soká kellene várni e 
tervek megvaliósitása után! De tartunk tőle, 
hogy teljes kiépítése még a „Biká“-uál is több 
időt vesz igénybe.

Nagy hátránya van azonban e szép épü­
letnek az. hogy a mellette levő élénk utczán 
járó-kelő közönség északról a füvész kert ma 
gas ódon kőfala, délről pedig az uj, szinte 
magas deszka kerítés miatt semmit sem láthat 
a kertbe hosszan benyúló csinos földszintből 
sőt részben még az emelet is el van takarva. 
Reméljük, hogy az illetők e ba­
jon rövid idő alatt segíteni 
fog, annyival is inkább, mert 
— tudomásunk szerint — Ger 
ster Béla, ez iskolák tervezője, 
olcsó csak néhány száz torint- 
b a kerülő terveket is mutatott 
be annak idejében a kőfal he­
lyére vonandó díszes vasrá­
csozatról. A város nem csak szépészeti 
tekintetből érezheti magát erre indíttatva, ha­
nem azért is, mert jövőre mar a füvész kert 
is részben a gazdasági iskola rendelkezésére 
fog bocsáttatni a kollégiummal kötött szerző­
dés értelmebeu.

Az iskila belső felosztását illetőleg álta­
lában mondhatjuk, hogy az iskola most már 
minden szükséges helyiséggel bír, a mit fela­
data megkövetel, és hogy ezek a lehető leg- 
czélszerübben vannak elosztva, a tantermek 
az udvarra eső részen vannak, hol a tanítást 
utczai zaj nem háborgathatja. A modern épí­
tészet példányával állunk itt szembe, hol csi­
nosság, gyakorlatiasság és kényelem köti le a 
látogató figvelmét. A helyiségek gázvilágitú és 
szellőztető Készülékkel vannak ellátva: a szo­
bák és tantermek minden szükséges eszközzel

S mint ki az avarban forrást födözött fel,
Ittál kristály-tiszta, bűvös italából!

ludta tán nevem s te arra tanítottad,
Hogy a kit szeret majd, azt szeresse sírig! 
Tanitád, hogy bátran küzdjön viharokban.

I Vagy szivem keresse — erős paizsot bir itt!

I uh elém jött volna egykor ez a gyermek,
I Megmutatta volna az emlék hatalma!
I Szemében a szemed, lelkében a lelked, i Ajkán a te ajkad — hozzám szólott volna !

S hogv meghalt a gvermea. s hogy dalomat
kéred,

I Ott vagvok szellemben a kicsike sirnál 
Fölirom'a kőre: Itt egy gyermek-élet 

i Vándor-hosszú buta ébreszt néd,
ha sirnál!

Hagvd álmodni ott lenn es te is csak álmodd, 
Rövid életéből végy örök emléket!
Latogassd, — enyhít az, — a kicsi sirhalmot, 
S a régi barát is ott keres fei teged !

G.

Három rózsák.
— Elbeszélik maguk a rózsák. —

(Vége.)
Ott voltam szomszédjokban. S ez volt az át­
kom. Csókjaikat nem olvashattam meg, mégis 
áldozata lettem busszujoknak. Blanka tört le. 

. .. Csitt! ha a kertész megtudná !
Rózsa voltam, — elhervadtam.
. . . Oh, én csak egy szegény rózsa va­

gyok ! Hogyan tudnám hát elbeszélni, mily 
kedves, mily drága voltam Kálmán előtt. Meny­

nyi figyelemmel tüntetett ki. Először is keblén 
vitt haza. mint siró menyasszonyát a boldog 
ifjú; ezüst pohárba tett, azután selyem tár­
ozójába zárt, szive fölött hordott S ott is ki­
vel találkoztam újra? az én kedves gyilkosom­
má’, Blankával Arczképe volt az ott,’rajta fi 
nőm hetükkel a nálam sokkal ékesebben szóló 
szavak. „Édes Kálmánomnak, emlékül. A te 
egyetlened1-

Rózsa voltam. — elhervadtam.
II.

. . . É:i voltam a másik!
Én a terrászon virultam, porczellán cse­

répben. Hazám Olaszország volt, a szerelem 
hazája, a melyik Blankáé. Szerettem is őt vég- 
hetetleu. Hiszen úgyszólván testvérek voltünk ■ 
ó is rózsa, en is rózsa ...

Mégis más törött le. Más okozta her- 
vadásom!

Kirándultunk együtt a csomági hegyte­
tőre, a ho! a „rózsa-kő“ van. Kálmán, Blanka 
Ilona grófnő és én — Kálmánt azelőtt válasz­
tották meg a kerületben képviselőnek.

Annái a „rózsa-kő“-nek pedig az volt a 
nevezetessege, mindenki Így tudta, sok meg is 
próbáita, hogy a ki rája állott, és kimondotta 
róla nézve napkeletre, a Balaton felé, valaki­
nek nevét, az, a kinek nevét kimondta, egy 
evre rá bizonyosan az ő párja lett.

Kálmán állt csak fel a három közül a 
rózsa-kőre, jobb kezét szivére szoritá, Blan-

Iionk™“S-g0tt 8 CZt a nevct suttogá el:

Ilonka és Blanka .. . Mikor ez a két 
név ugv hasonlít egymáshoz !

Blanka azonban megértette a Kálmán ál­
tal suttogott nevet; elsápadt, remegni kezdett,

főlszerelvék ; a tanárok mindegyikének külön 
magán szoba áll rendelkezésére.

A földszinten a lépcsőháztól jobbra az 
utczára eső részt a felügyelő lakosztálya fog­
lalja el, mig balra egymás mellett a mikros- 
kopozó termet és labatóriumot találjuk. A 
nyugoti, belső végen vau a II. számú tanterem 
és a bonezterem és ezzel összeköttetésben a 
földszintes toldalék épületben elhelyezett ko­
csiszín és két istálló. Ez a toldalék épület 
sokaknak egyáltalában nem tetszik. E czikk 
írója a maga részéről nem osztja e nézetet, a 
főépület összhangzata szerinte az által semmit 
nem vészit, legalább még most nem. Igaz 
azonban, hogy a jövő iránt ö is bizonyos ag­
godalommal van eltelve ; a mennyiben a három 
tanintézet helyiségeinek, melyek külsőleg egy­
séges egészet alkotó épületként terveztetik 
felépitteriii, ily módoni elkülönítése az egész 
öszhar.gzatát természetesen megtöri, s annak 
a gondolatnak, hogy az épülettest három czél- 
nak szolgál, eszmeszegény, kontárszerü kife­
jezése ieeud.

Menjünk fel az emeletre. Az utczára eső 
részt az igazgatói iroda, könyvtár és a mag­
vizsgáló szoba foglalja el; a lépcsőtől balra : 
a hallgatók olvasó terme és az I- számú tan­
terem vau berendezve; azután a tanári szobák 
sora következik; a nyugoti végen pedig a 
gyüjteménytár szép ablakos termét találjuk, 
melynél nagyobb alig van kettő három váro­
sunkban. A pinezében is különféle mellék­
helyiségek állanak, köztük egy második labo­
ratórium. A pinezéböl az északi oldalon egy 
ajtó a füvészkertbe vezet. Ez azonban alkal­
matlan helyen van vágva, miután rajta csak 
kerülő utakon lehet a kísérleti telephez jutni. 
Vájjon nem ezéiszerübb volna ezt az ajtót a 
kocsiszínnél helyezni el?

Végül megemlítjük, hogy az uj iskola, 
melynek alapkövét tavaly tették volt le, közel 
100 ezer forintba került.

E közleményt a czikkiró sem végezheti 
más szavakkal mint a milyenekkel városunk 
derék polgármestere végezte megnyitó beszédét.

Legyen ez iskola tovább is virágzó! vi­
rágzóbb milyen eddig volt, működésében áldást 
hozó hazánk földművelésére, mező gazdaságára. 
Óhajtjuk különösen, hogv városunkra és ennek 
legközelebbi vidékére, Hajdú megyére, ezután 
nagyobb vonzerőt és hatást gyakoroljon mint 
eddig. Ifjaink vajha tömegesebben vetekedné­
nek itt az okszerű gazdálkodást elsajátítani.

Helyi hírek.
* Érdekes levelét találtak meg városhá 

zánk padlásán Károlyi Sándornak 1741-ből, a 
mely levélben értesíti a tisztek rakonczátian 
sáea miatt panaszkodó tanácsot, hogy az ilyen 
rendzavarókat egyszerűen utasítsa ki a város­
ból. Az érdekes levél a padláson eldobva ne­
vert — ki tudja mióta ? Most a polgármester 
urnái van s hihetőleg levéltárba fog tétetni

* Csángóvá lett izraelita. Stern lu- 
iöp helybeli lakos M ó r i t z nevű fia valami 
összekocczanás miatt, elhagyta evekkel ezelőri 
városunkat s elébb Bukarestben majd Jassy- 
ban telenedett le, végre Bukovinában András- 
falva községébe került. Ott izraelita létere a 
k a t h o 1 i k u s gyermekek tanítója lett s 
maga is átlépett e valláshivei közzé s a ke­
resztelés alkalmával Andrásialvi M á r- 
t o n nevet vett fel. a csángókkal ö is haza­
jött. de a pancsovai levegőnél jobbnak 
találta a bukovinait s megyen vissza — tanító­
nak. Városunkat útba ejté s igazolvány kért a 
hatóságtól.

* Kaszinónk választmánya a csütörtöki 
gvülésen elhatározta az alapszabályok változ­
tatását az uj szervezési időszakra s e czélból 
egy al bizottságot küldött ki. A tagsági dij 12 
forintra lesz felemelve.

* Színházunk nyugdíj intézete, aligha már 
legközelebb meg nem szünend amennyiben a

mint a meglőtt galamb . . . S ottan esett ősz 
sze ájultan.

Ebből aztán Ilonka grófnő is megerrette 
melyik nevet sóhajtó el. Megértett mindent, 
többet, mint kellett volna. S egyszerre szenve­
délye fellángolt annál égetőbben.

— Egy nevelöuő velem szemben ? Gon­
doló magában kaczagva a gyönyörű grófnő. 
Majd megmutatom hát most mar csak azért 
hogy kié lesz a győzelem! Azzal kariát Kál­
mánnak nyujtá, engem leszakított kebléről, s 
hóditó édes mosolylyal adott oda neki.

Ez volt az én bus történetem. Oh. mi 
szegény rózsák ! Mi olyanok vagyunk, mint a 
szép rabszolganők. Meg sem kérdeznek, aka­
runk-e menni: odaadnak bennünket . . . ingyen 
legtöbbször egy — csókért.

Ilonka grófnőről nem tudok többet, Blan­
káról sem. Csak annyit mondbaték még, hogy 
mikor Kálmán szive fölé jutottam, kivette se­
lyem tárczáját, s abból porrá morzsolva vala­
mi szemetet szórt ki a repülő szélbe, s úgy 
hasonlított az a repülő por valami szegény ró­
zsa hamvaihoz .. .

Rózsa voltam, — elhervadtam!
HL

Én is rózsa voltam. — Azon a tőn nőt­
tem a melyen a másik, a melyiket a grófhölgy 
szakított le. Talán azért oy szomorú az e: 
történetem is.

Engem is Honka törött le. Nem tudom, 
kinek szánt. Magának szeretett-e, vagy más 
kedvéért hordott királysággal fölérő drága 
keblén ?

Az öreg gróf fényes estélyt adott a kas 
télyban. Hiányozhattam-e én onnan, ha szép 
úrnőm nem hiányzott ?

— Blanka! suttogó Oktáv, a nevelőnő
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■ oltam. — Azon a tőn nőt- 
lásik, a melyiket a grófhőlgy 
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Ilonka törött le. Nem tudom, 
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suttogá Oktáv, a nevelőnő

t

csütörtökön tartott gyűlésen ellett határozva, könnyű 
wv a központi tanácshoz felirat mtéztetik 

auínri« eevesség kötése czéljából s ekkor 
“itteni tagok, a befizetésekkel és ezeknek 
kamataival együtt, az országos szinészet-nyug- 
dij intézetbe lépnek át. Remélhető hogy a 
központi tanács fog előnyt adni az oly - kú főmben kevés számú egyéneknek a kik 10-15 
év óta fizetik nyugdijilletményóket

* Tűzoltóink ünnepelve igen kedélyesnek 
isérkezik A helyiséget a tűzoltók oly szépen 
feldíszítették, hogy igazán dicséretet érdemel­
ek buzgalmukért. A látogatottság már bizto­
sra lett az előjegyzések által.

* Színház. Szerdán a „Nap és hold“ 
került sziure, kitartó érdeklődés mellett; 
Halmain é asszony brillírozott az este s a 
többi szerep is a szokott jó kezekben volt. 
Tegnapelőtt csötörtököu „Doktor Klausz“,melyet 
régebben „Doktor bácsi“ czimen adtak nálunk.
Ezúttal is szép közönséget vonzott a szin 
házba. A darab jóizü tréfákkal, egy kis házi 
tanulsággal s épen nem a franczia dráma rob­
banó anyagaival teremtett jóleső derűs hatást, 
épen mint a sikerültebb eredeti magyar 
vígjátékok. A folyékony, összevágó előadásból 
D i t r ó i n é asszonyt említjük, ki egy kedves 
lánygyermek valóban elragadó s szeretetre- 
méltóan gyermeteg alakításáért, mellette D i t- 
r ó i ural a czimszerepben s első sorban a 
Rónaszéki ur kaczagtató pedantériával 
alakított tudákos inasát. Jók voltak S i p o s n é,
V á c z i Vilma, K i s s n é asszonyok, A hő­
nyi, Fen y é r i Pálfi urak stb. — Pén­
teken shakespeari darabot, a „Makran- 
C70S hölgyet“ láttuk; miután — Podmaniczky 
intendáus szerint — „Sakespearet 
v agy jól kell adni, vagy sehogy; 
de adni mindenesetre kell“ — 
ez előadásról örömest emlékezünk meg. A leg- 
distingváltabb közönség nézte végig s örömmel 
lá'tuk a karzaton tanuló ifjúságunk igen szép 
részét a nézőtéren. Az nem baj ha a deák 
s/ük erszényéből csak is karzatra telik, mert 
Shakespeare úgy is mindig magasabb 
régiókba emel! És színészeink — a mint 
láttuk érezték, mivel tartoznak Shakespeare 
nek. Igen összevágó, jól betanult és a versek 
daczára is folyékony előadást nyújtottak. A 
meghódított makranczost, Katalint Krecsá- 
n y i n é asszony játszotta s oly jól átgondolva 
és élethű, hogy ez a szerep budapesti szemé- 
lyesitőjének, Lendvainé asszonynak is becsüle 
téré vált volna. A közönség jól mulatott i 
elösmeréssel tartozunk említeni a 2. felvonás 
beli szép terem-diszlettel. (L—g)

* Az öngyilkos. Hedvig Sándor nyom­
dász, ki szerdán este öngyilkosságot kisértett 
meg, a kórházban még folyton kétséges körül­
mények közt fekszik. Az orvosok csak azon 
esetben remélik felgyógyulását, ha agyvelő 
gyuladás nem következik be, a mi pedig alig 
hihető. A beteg nyugodtan viseli magát s most 
in ár ragaszkodik az eldobni akart élethez, de 
az talán már késői dolog !

* A debreczen nánási vasút közigazgatási 
bejárása minden nehézség nélkül megtörtént 
Böszörményben egy küldöttség jelent meg 
bizottság előtt, kijelentve, hogy nekik nem kell 
vasút. A bizottság nem törődik e jámbor ké­
réssel.

* Letört virág. A kérlelhetetlen halál 
fagyos leheletével ismét elhervasztott egy 
már-már kifestett bimbót. Ö, a ki ártatlan 
szelídséggel és megnyerő kedvességével annyi, 
de aim i sokak rokonszeuvét és szeretetéí 
tudta megszerezni a maga számára: annak a 
sötét szárnyú bus angyalnak — kit a közön­
séges nyelven halálnak neveznek — ennek 
nem volt képes kezéből kiragadni az öldöklő 
fegyvert. Récsey Erzsiké volt az a 
már-már kifakadt rózsa, ki élte legszebb ta­
vaszán, oly hosszú hervadás után, együtt köl-

a hant a kedves halott felett s zavar- j 
talauul aludja örök álmát a hosszú betegség j 
kínos szenvedései után.
1 iparoskor tegnap este tartott vá
lasztmányi gyűlésén, ellett fogadva a kikül­
dött albizottság azon jelentése, mely szerint 
hat szakosztály alakitta tik ; ugyanis lesz: kéz- 
m ü i p a r i; g y 4 r i és é p i t é s-i p a r i, 
áziipari, kiállítási, gazdasági 

és kő zmüvelődési szakosztály. Ezek 
legközelebb meg lesznek alakítva.

* Tűz. Háromféle
tűz.

főzött el szerettei köréből, a lehulló sárgult 
levelekkel abba a szebb hazába. Legyen

tüzet öamerünk. Egyik az a 
mely otthon fogad, először is házi tűzhelyeinknél, 

melynél a szorgos házi asszony sürőg-forog, aztán nyá­
jasan pitteg-pattog s jól eső meleggel kínál zord téli 
estéken a kandallóban s világosságot áraszt szoros 
munkákra mécsessünkből, vagy pedig ott mozgatja az 
ipar munkáját mozgató hatalmas gépeket. A másik tűz 
fellobban szivünkben minden jóéit, nemesért s legszeb­
ben lobog, legforróbban lángol, ha hazáért, hölgyért 
és szabadságért hévülünk A harmadik tűz, az a mi 
nagy ellenségünk, mely — gonoszság vagy vigyázatlan­
ság által szárnyra költve — szétrombolja az emberi 
szorgalom müvét s romokat, kárhozatot és kétségbe­
esést hagy maga után. Az elóbbi két tűz ne eladjon 
ki soha és sehol, de áldjuk és istápoljuk 
azokat kik minden czivizált hely példá 
jár a, egyesültek a tűzvész megféke­
zésére s ezáltal az emberi élet- és vagyon-bizton- 
ságának őreivé váltak. A debreczeni derék tűzoltók 
vasárnapi mulatságának alkalmából írjuk e sorainkat 
annak méltó és legjobb sikert kívánva ! Ez alkalom­
ból egyszersmind ajánljuk a tűzoltóságot városunk fo­
kozottabb rokonszenvébe és pártfogásába ; gyakoriak a 
tüzesetek s ez a tűzoltókat rendre, fegyelemre, az 
intézmény tökéletesbbitésére ösztönözze, a várost pedig 
másra uem, végre valahára tüzőrtorony ügyének kifej­
tésére ! Jusson eszökbe mindez a mulatozás jó kedve 
alatt is !

* Lelkész változás. A tisza-szentimrei I 
ref. lelkész t. Csikós István ur állásáról le-1 
mondott s városunkban működő fiához Dr. 
Csíkos Sándorhoz beköltözött; helyére a lel­
kész! teendők ellátása czéljából esperes! intéz 
kedés alapján, helybeli seized lelkész Kádár 
Antal lett kiküldve, ki bizonyára a legmél 
tóbban bofogja tölteni működési körét. — Tá- 
vulléte alatt őt V értessy Mór, jeles m.-turi 
segédlelkész helyettesíti, ki szintén helybeli 
születésű s V értessy István városi tanács­
nok fia.

* Munka nélkül. Még nem állott be egé­
szen a munka szünet, még távolocska van a 
zord tél s már is sok a dolog és hely nélküli 
csavargók száma. Ma épen 13 ilyen egyén lett 
születési helyére haza tolonczolva.

* Gyűlések A központi választmány ma 
délután, a járványügyi bizottság pedig hétfőn 
délután fog gyűlést tartani a városháza nagy 
tanács termében.

* Azon gyilkossági ügyben, mely váro­
sunkban a vásárkor történt, erélyesen folyik a 
vizsgálat s egy huszár le is lett már tartóz­
tatva erős gyanú alapján. A vizsgálatról egye­
bet köztudomásra hozni nem lehet.

* Segély a művésznőnek. N y i 1 v a y 
Irma volt népszínmű és operetteéuekesnőnek, 
a színházi nyugdijiutézeti választmány 200 frt 
segélyt szavazott meg, tekintettel rósz anyagi 
viszonyaira.

* A gyümölcskiállitás bírálóbizottságának 
1883. okt. 13. jegyzőkönyvét vettük, a f. évi 
okt. 7—13-ik napjain a debreczeni kertészeti 
egylet által a városháza kis tanácstermében 
rendezett szőllő, alma és körte ki­
állítás eredményéről. Legközelebb közöljük.

* Tolvajlás. Nagy Sándor és Nagy Imre 
v.-pércsi lakosok azon való elmélkedések kö­
vetkeztében, hogy rossz szűrrel s még rosz- 
szabb csizmával kell a télnek menniök, elha­
tározták, hogy egy kis pénzhez kell jutniok 
legjobbnak találták, hogy a Halápról szénát 
hoznak a debreczeni hetivásárra. Persze nekik 
nincs kaszálójok, de van ott több idevaló gaz­

dának s fel is raktak négy vontatót. A tulaj­
donos épen a tolvajlás után ment ki szétnézni 
s látva az elkövetett lopást, beindult Debre- 
czenbe s a szénavásárban felismerte a maga 
igaz tulajdonát. A tettesek elfogattak s tettü­
ket beismerték.

* Az iparos-kör részére, Nagy Ferencz 
ügyvéd ur 5 diszkötésü, „Üstökös“ élezlap 
négyévi számait, Salamon Elek ur pedig 3 kö­
tet regényt adományoztak, miért Gréf József 
köuyvtárnok hálás köszönetét nyilvánít az ado­
mányozóknak.

* Hogyan fogják Debreczenben a tolvajt?
A távirda főállomásnál, már évek óta a felek­
nek kitett czeruzákat ügyesen elemelik. Az 
amúgy is sok oldalról megterhelt tiszteknek 
uem sikerült eddig az üzér-urak közül egyi­
ket megcsípni, még az oda-kötés sem használt. 
Hogy a tolvaj valahára még is megkerüljön a 
villamossághoz kellett fordulni s e czélból a 
főállomás főnöke, így oly készüléket hozott al­
kalmazásba, a mely. ha a czeruzákat valaki 
elvágja, vagy leszakítja, a hivatalaiban alkal 
mázott csengő óriási lármát csap Ma megszó­
lalt a csengő, s midőn kisiettek, egy jö­
vendő bankárt találtak a felekszobájá- 
ban, ki kés hiányában a czeruzára erősített 
selyem zsinórt, fogaival átrágta — Tabló.

* Színházi műsor. Vasárnap, okt. 
21 én : A vörös sipka népszínmű; hétfőn, 
okt. 22-én : A jó falusiak vigj. ; kedden, 
okt. 23-án: Kék szakállu herczeg operette; 
szerdán, okt. 24 én: Tiszturak a zárdában 
operette; csötörtököu, okt. 25-én 
Jeles kompánia népszínmű; pénteken, 
okt. 26 án: Erdő szépe dráma; szombaton, 
okt. 27-éu: Boccaccio operette ; vasárnap, 
okt. 28 : Millimári népszínmű.

* Rossz élez. A. Hová mégysz ? B. Viszem 
pénzemet a takarékzénztárba! A. Bolondság! hiszen 
ott 4—5 százalékod jár érte I Vidd el Verhovayhoz, 
attól 8 százalékot kapsz !

* Megfettés. Múlt szombati számrejtvé­
nyünket újabban megfejtették: Juridesz Mariska 
és Kovács Károly. Megfejtése: „város­
ház.“ A kitűzött jutalmat sorshúzás utján 
Zicherman Erdő nyerte.

* Talált pénz. A H.-K.-Pályiha vezető 
utón egy Nagy Sándor pályii jegyző aláírásá­
val ellátott szőllőhordási igazoló-jegyben 2 frt 
7 kr találtatott a napokban. Az igazoló-jegyen 
Vajda István pályii lakos neve áll s így való­
színű, hogy a pénz is az ő tulajdonát képezi.

* A „Tisza“ biztosító-társaság liquidatioja. 
A „Tisza“ biztosító-társaság mértékadó sze­
mélyiségei Debreczenben — egy bécsi lap 
szerint — a társaság liquid atióját 
akarják előidézni s már a legközelebbi köz­
gyűlésen előterjesztik az ide vonatkozó ja­
vaslatot. — A tüzbiztositási üzlet ugyan jó,

de a „Haza“ életbiztosító társaságtól 
annak idején átvett életbiztosítási tárcza egé­
szen passiv. Miodazáltal remélik, hogy az ősz- 
szes üzletágak valamely nagyobb magyar tár­
saság által veszteség nélkül átvehetők lesznek, 
úgy hogy a részvényekre még valami hányad 
is jutna.

Hazánk s a külföld
— Verhovay Gyula nyilatkozatot közöl, 

melyből kitűnik, hogy őt nem is hallgatták ki 
a rendőrségnél és — úgymond említett nyilat­
kozatában — lapjában a csángók javára be­
folyt és nyilvánosan nyugtázott pénzek mikénti 
beszolgáltatásáról most szerezett tudomást, 
miután lapja pénzbeli viszonyaival — épen 
erre személyesen rendesen nem szokott foglal­
kozni. És miután értesült, hogy egészben még 
beszolgáltatva nincs, intézkedett, hogy rögtön 
beszolgáltassék ; meg is történt, felmutatván a 
már nyugtázott 550 forinton felül 1090 
forint és hat huszas elküldéséről 
szóló postavevényt. A még Wilckens 
lapkiadónál elkönyvelt 1100 frtra nézve kije­
lentettem, hogy a nevezett ezég minden 
pillanatban kész a mondott összeget átszolgál­

tatni, melyet nála az ügyészség lefoglalt. Ezzel 
az utolsó nyilvános nyugtázáskor kimutatott 
összeggel, vagyis 2741 forint 17 krajezár — 
egy darab húsz frankos arany — és hat da­
rab húszassal — úgymond — leszámolt. Az 
azóta szórványosan befolyó összeg szokásos 
hírlapi eljárásnál fogva együttes nyugtázásra 
vár. Hogy mennyit tesznek ki, most nem tud­
hatja, miután a neki számadással tartozó egyén, 
általa folyvást védelmezett fivére, letartóztatva 
és az adatok tőle elvonva vannak. Mihelyt 
azonban ennek tudomására juthat, rögtön az 
illető helyre felszolgáltatja ezt is. — A lapok 
különben" megállapítják, hogy Somssich Pál 
Verhovay Gyula levelét, a fentebbi nyilatko­
zatban említett péuzküldeménynyel együtt szer­
dán délután 4 órakor kapta meg pósta utján és 
azt vétele után azonnal elküldte Sztupa György 
egyesületi pénztárnokhoz elkönyvelés végett. 
Verhovay Lajost csötörtököu este kisérték át 
a Fortunába, hol az I. emeleti 15-ös számú 
czellában helyezték el. Az ügyészség Heil 
Fausztiii kir alügyészt bízta meg az indítvány- 
tétellel. Heil Fausztin délután dogja az indít­
ványt a törvényszékhez beterjeszteni s csak 
ezután fog a törvényszék vizs-álóbirót kiren­
delni A „Bp. Np.“ értesülése szerint Verhovay 
Lajos ügyében az elővizsgálatot három nap 
alatt befejezik és akkor Verhovay Lajost sza­
badlábra helyezik. Verhovay Gyula 
a pénteki nap folyamán 6 7 0 irtot küldött 
be az orsz. honvéd-egyesület központi bizott­
ságának a budai honvéd-emlék gondozására; 
ezt az összeget F a r k a s Mariska k. a. 
gyűjtötte s már régebben (valami egy évre) 
beküldötte Verhovaynak. A közp. bizottság el­
határozta, hogy a kamatok iránt kérdést intéz 
Erre a „Nemzet“ zárjel közt ezt a malicziózus 
kérdést teszi: Nyolcz perczent?

— Tűzvész egy iskolában. Connecti­
cut állam Watterburg nevű városában az 
iskolaépület az előadások alatt kigyuladt s az 
iszonyú elem csakhamar nagy pusztításokat 
vitt végbe. A tanítók első dolga volt a gyer­
mekeket, számszerűit 6 0 0 - a t megmenteni, 
de a tűz oly gyorsan terjedt, hogy a szegény 
fiuk útját elzárta csakhamar. Irtózatos volt a 
tolongás köztük. Húsz fiú halva ma­
radt, 80 pedig súlyos égési se­
beket szenvedett. Az épület porig 
leégett.

— Uj nihilista lap jelent meg Szentpéter- 
várott s abban egy proklamáczió, mely III. 
Sándor czárra kimondja a halálos íté­
letét. így kezdődik: „A forradalmi nép­
bizottság egyhangúlag elhatározta, hogy IIL 
Sándor czárra kimondja a halálitéletét. az idő, 
melyet számára engedtünk, ismeretes volt Sán­
dor előtt a Népakarat közlönyünkből s prek- 
lamáczionkból. Ez idő már eltelt s az orosz 
kormány egyetlen lépést sem tett, hogy a nép 
szenvedéseit enyhítse.“

— A walesi herczegné süket, mint több 
angol lap Írja, s baja a legjesebb orvosok tu­
dományával daczol. A herczegnét ez nagyon 
elbusitja, főleg azért mert szenvedélyesen sze­
reti a színházat s a zenét

— Számla József föherczegnek. A hon­
védség főparancsnoka: József fóherczeg, vi­
déki kőrútjában N. B. ben is megfordult és az 
ottani vendéglőben egy napot s éjét töltött. 
Mikor a számlára került a dolog, a vendéglős 
480 irtot kért A fóherczeg az összeget nem 
a vendéglősnek, hanem a polgármesternek ad'a 
át azzal a kijelentéssel, hogy a számla egyes 
tételeit vizsgálja át és a fenmaradt összeget a 
város szegényei közt osztassa ki.
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fivére, vigyázz. A második franczia négyes alatt 
hátok mögé állam s kihallgattam suttogásukat. 
Az a piros rózsa a grófnő keblén a te végze 
ted. Ha azt a rózsát elejti az utolsó tánezban, 
okkor azt jelenti „igen,“ — ha nem ejti el, 
akkor az azt jelenti „soha.“

Blanka villogó szemekkel s megvetőleg 
tekintett fivérére.

— Úgy hiszem, erre vigyázni a te fel­
adatod is, nem csupán az enyim.

De ha fivére vigyázott a rózsára, Kál­
mán sem hagyta vigyázat nélkül Oktávot. Mi 
az az egynéhány hitvány arany, odadobni a 
szolgának, hogy többször töltsön neki abból 
a gyöngyöző örvényből, a mi a pohárban fo­
rog, mint a pokol.

Az utolsó tán ez meg sem kezdődött, s 
már haliám, a mint Kálmán odasugá gróf tit­
kárjának

— Barátom csak erre a ficzkóra legyen 
gondod. Ezt tedd addig harczképtelenné.

— Ne busulj, feleié a titkár, mire ráke­
rülne a sor, nem jut eszébe a keresztneve sem.

Kezdődött az utolsó táncz.
Én is, a szegény rózsa, ott forogtam a 

a többivel, ott voltam Ilonka grófnő keblén. 
Kőrülem tánczolt a világ, czikáztak a velen- 
lenczei tükrök, káprázott a csillár, s vitt, vitt 
magával mindkettőnket szilaj forgatagban, 
mintha a világból akart volna kilopni az a 
büszke, délezeg fiú . . . Kálmán.

Egyszerre leestem. Ha jól emlékszem, azt 
hiszem, készakarva dobtak le. — Kálmán el- 
bocsátá a grófhölgyet s le akart hajolni értem 
hogy visszaadjon az életnek. — Hiába, a táncz 
örvénye vagy inkább tán az utánuk következő 
pár szilaj heve nem engedte azt; vitte, sodorta 
őket tovább. Blanka tánczolt mögöttünk, ö nem

engedett felvenni engem. — Csak egy édes 
suttogást hallottam még. Az volt egész:

- Szünóra alatt a kerti lakban.
Mégsem hagytak ott halni meg. Az elté­

pett fodrok, röppenő szalagok, lehullott virá­
gok közt is megtalált engem Kálmán. Nagyon 
szerethette a rózsákat, hogy anynyit fáradt a 
keresésemmel szegény, bohó.

A titkár odasugta neki:
— Nem kell többé tartani Oktávtól. Olyan 

mint a csap. S a kis bohó Blanka, az meg 
nem tud semmit. ..

. .. Tudott már mindent.
Kezdődött a szünóra. A díszes vendég­

sereg szétszóródott jobbra, balra a termek so­
rán, édes beszéd, nevetés, zeneszó mellett töl 
tötték az idótt. . .

Megható némaság bocsátá le fáradt szár­
nyait a parkra. Ragyogtak a csillagok az öreg 
hársak és platánok sürü lombjain keresztül; 
levelen, virágon csillogott a harmat. Lomha 
csigák kidugták kényelmes fejeiket görbe há­
zaikból, cserebogár csöndes zúgással röpködött 
szanaszét. Beszédbe ereszkedett a fűszál a fű­
szállal, s panaszolta a madár, hogy párja el­
hagyta. Csak a szökőkút egyhangú locsogása 
zavarta a csöndet, s a felhők közül e ő-elö- 
bukkauó holdvilág a homályt, melyben a fák 
között, a lombok sátrai alatt lenge tündérek 
játszották kedvökre a szerelem édes játékait, 
— Csendes, elhagyatott volt az egész kert, de 
némasága oly enyhadó volt, minő lenne azé a 
temetőé, melyből a halottak mind feltámadtak 
már . . .

Egyedül a kerti lakban látszott egy moz­
dulatlan fehér alak. Olyan kísérletes

Kálmán tétovázva, lábujjhegyen lépdelt 
í előre a kanyargó utón, hogy föl ne ébreszsze

még az aluvó virágot se. Szive fölött ott vol­
tam én, szerelmes postája, a jeladó rózsa, 
mégis reszketett. Talán édes gyávaság, mely 
minden halandónak kijut ilyen perezben, talán 
a kéj boldog remegése volt, vagy az önvád, az 
önvád! . .. Mely azt mondja, suttogja, beszéli, 
kiáltja a némaságban is, mikor eg'edül van 
is: Mást szerettél, másnak esküdtél, hazudtál! 
Gonosz vagy !

De az önvádat lebirta ellenfele, az óriás, 
a minek neve — szerelem. S belépett a kerti 
lakba.

— Ilonka! suttogá halkan, szerelmesen, 
kegyed az, imádott, szép angyal?

— Én vagyok. Rebegé félénken a fehér 
ruhás nő.

Az ifjú térdeire borult és mámorosán 
csókolta a nő ruhája szegélyét.

— Imádlak! szeretlek! Óh jöjj a szi 
vemre!

— Nem szeretsz mást? . .. Senkit mást? 
— Senkit, senkit! Mindörökre téged!
— Nun is szerettél ?
— Soha senkit te kívüled ... Óh adj, 

adj csak egy csók 1 . . .
— Ne, itt van . . . itt, a mit érdemelsz! 

hőrgé fojtott hangon, démonilag a fehér ruhás 
nő Az olasz nő volt, — Blanka. S Kálmán 
szivébe az ölelés alatt egy éles tőr fúródott, 
mit egy elhaló sikoly kisért a közelből: az 
elkésve közelgő grólhölgy sikolya... A tőr 
ketté vágott engem, a jeladó rózsát ott a mel­
lén, s én lehullottam a porba; helyemen pe­
dig az ifjú mellén kinyílott egy másik rózsa, 
piros rózsa, piros vérből.

Ez volt a negyedik rózsa.
Csáktornyái Lajos.

— Szil ház. Vasárnap, október 21-én a 
„Vörös sapka“ népszínmű 5 felv. Kezdete 7 
órakor.

TÁVIRATOK.
(A „Debreczen“ saját tudósítójától.)

A franczia költségvetés.
PáriS. (Érk. d u. 2 ó. 15. p.) Pénz­

ügyminiszter a költségvetési bizottság 
elé módosított költségvetést terjesztett, 
melyben a kiadások 84 millió franccal 
apasztattak, ezáltal az egyensúly a háztar­
tásban helyre van állítva. A kereskedel­
mi miniszter a cholera elleni rendkívüli 
óvintézkedéseket megszüntette. Parlamen­
ti körökben hírlik, hogy a szélső-balpárt 
a trónkövetelő családok herczegeinek 
kiutasítását szándékozik követelni.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE. 
Kiadó KUTASI IMRE.

Dr. Rokitanszky innsbrucki tanár, az 
egész czivilizált világban a legjobb fairre ka­
pott „svájezi labdacsok“ készítőjének, Brandt 
Richard gyógyszerész urnák Zürichben követ­
kező sorokat irta:

„Kijelentem, hogy én az ön labdacsait, 
alkalmas esetekben, ismételve, igen kielégítő 
sikerrel használtam.“
Pontos felvilágosítások Texas és California 
viszonyairól, továbbá leírások magyar és német 
nyelven, térképek sat. díjtalanul és bérmentve 
szolgáltatnak ki Kinsburg W G, 41. Finsburg 

Pavement, London E. C.
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Üzlet megnyitás.
Alólirott tisztelettel tudatja a n. é. közön- 

pH seggel, hogy a nagyvárad-utczán, özv. Miskolczyné 
dd házában, a Löfkovits J. ur volt helyiségében egy 
di a inai kornak megfelelő

rendezett be, hol mindennemű női selyem és más 
bundák, felöltők, köpenyegek, karmantyúk és
minden e szakba vágó czikkek olcsóbban, mint S 
bárhol, kaphatók. 8

Női ruhákat megrendelés után pontosan és a § 
legrövidebb idő alatt Budapesten készíttetek.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, § 
Debreczen, 1883. okt. 16.

Tisztelettel:
SCHOSSBERGER M.

BUDAPESTBŐL.
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I TÜDŐS és VÉRES HURKA.
pontokén és szombaton kapható.
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Tis:

BZL
t aD szerencsém a nagyérdemű közönséggel tn'latni, kogv a hideg idő beálltával 

nalam minden héten kétszer PENTEKEN és SZOMBATON friss tüdős és véres hurka
Toválibá:kapható.

Mortadella és Malakoff. 
Töltött-sonka.
Nyelv-sajt, nyelv-szalámi. 
Disznófej-sajt.
Páczolt nyelv.

„ dvbr. sonka ) csonttal vagy 
n kassai sonka ) a nélkül. 

Füstölt és füstölődén kolbász.

Mindenféle virslii és füstölt hús. 
Mindenféle tinóm sajt.
Orosz hal és Sardinia.
Paprikás és füstölt szalonna.
Friss zsír és kocsonya.
Mindenféle füstölni valókat vállalok olcsón 

Petertia-utcza, 968. sz. háznál.

' disznó ölési (aknr perzselve, akár íorrázva)
szintén felvállalok

ifj. Bánki István.
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MAAGERW
cs. Ív if. szabadalmazott valódi tisztított

E ( 8 UK AMA J OLAJ.
Haager Vilmos tanártól Becsben.

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva és jóváhagyva könnyen 
emészthetősége miatt gyermekeknek különösen aj íniható, s mint természeti 

___ legjobb tiszta és hatályossága által elismert szer, a leghathatósabb gyógy-
ffWm erővel bír, mell- és tüdőbajok, görvély-, gömör, fekély, bőrkiütések mirigy-

betegségek és gyengélkedések ellen. Egy palaczk ára 1 fri. Kapható valódi m nó*égben 
gyári raktáramban Becsben Heuuiaikt, 3.*) valamint az oszt. birodalom

3W* minden gyógyszertárában
és nagyobb vegyes kereskedésben.

iá - l,C-gy-aDltt lé‘ezi1k f osztrák-magy-r birodalom részére a schaffhauseni .,nen;z*’t- 
kózi sebáo ogyár • főraktára, nemkülönben Dr. Carl Mikolasch L mbergben orvosi és 
reconvalescens borai u m. China.- Chmisen, Pepsin-, Pep on és Rhabaibai borok, vala- 
mint Dr. Mikoms K -fele cognac tokaji, malaga és spmyoi borok felgyógyulaudók számára.

JDr\ J. Gf. Popp,
cs. kir. udv. fogorvos urnák Becsben.
Belváros Bognergasse Vr. 2.

Szendrő, jau. 25. 1868.
T. ur! Én már több év óta használom az 

ön méltán hires Anatherin-szájvizót a legjobb 
sikerrel, hanem az _ annyi sokféle képen van 
utánozva s meghamisítva, miszerint egyenesen 
önhöz fordulok, ezen kéréssel, hogy posta­
utánvétellel szíveskedjék nekem 4 üveg Anat- 
herin-szájvizet és 2 skatulya fogport küldeni.

A legkiválóbb nagyrabecsüléssel vagyok 
dr. Michnetz Lajos, járás-orvos.

(46)
A t ez. közönség felkéretik világosan Popp cs 

kir. udvari fogorvos-féle készítményeket kérni, s csak az 
olyakat fogadni el, melyek saját védjegyemmel vannak
ellátva.Kapható Debreczenh n: Rothschuek, Göltl N., 
Muraközy K., Mihalovics ]., Tamássy K., örvény!, Ve- 
csey V. gyógyszertáraikban, Csanak József füszerke- 
reskedéaében, Hadház : Szilay gyógyszer , H.-Böször­
mény: Korányi G. gyógyszer., Szoboszló: Trocsányi 
G. gyógyszer., Diószeg- Kovács gy., Szathmár dr. 
Lengyel M. gy , Bossin S., Böszörményi S. gy., N -Kalló, 
Mandl S-, Ilveszda K. gy., Tisza-Lök: Pintér P. gy., 
Munkács ; Trarler gyógysz , — Szinyér- Váralja : 
Gerber E. gy., — Nánás: Újvári gy., — Karczag: 
Báthory gy., Derecske: Beliczay gy., B.-Újfalu : Sár- 
réty gy , Nagyvárad: Nyíri G. Racsek F. Ember I. gy., 
Janky Antal, Huzella A. uraknál. N.-Károly . Jelinek 
Fülcky 0-, gy. Nyíregyháza: Szopka A. Lederer 0. 
gy , N.-Bánya: Hanznlovíts gy„ Somlyó: Ruszka 
lg. és társa. Tokaj : Reiner D. gy., B -Újváros: Tauffer 
K., Madaras: Jung K, gy., Csáth: Székely A. gy. 
S.-A.-Ujhely: Reichard testvérek és Deutsch János, 
Pintér F. gyógyszerészeknél.

Nyilvános árverés.
Az érsemjéni regále-jog az 1884-ik 

évi január hó 1-ső napjától az 1887-ik 
évi január hó l-sö napjáig 3 egymás 
után kővetkező évre, a f. évi nov. hó 
4-én d. e. 9 órakor Érsemjén község­
házánál tartandó nyilvános árverés al­
kalmával haszonbérbe fog adatni, az 
árverelni szándékozók azon hozzáadással 
hivatnak meg, hogy addig is az árve­
rési feltételeket alantirtnál bármikor 
megtekinthetik.

Ideiglenes birtokossági felügyelő
Szunyogh Zsigmond.

Téli takarmány és legelő.
Ér-Adony községbe igen jó széna, 

szalma, polyva, tengerikóró és 50 mé­
termázsa csöves tengeri eladó ; egyszers­
mind hozzá 100 holdnyi legelőföld 
kiadó. Értekezhetni iránta Debreczen- 
ben ORMÓS GÁBOR füszerkereske- 
dővel.

AJOS
SELYEM, DIVAT, CSIPKE és KÉZMŰÁRU KERESKEDÉSE

Debreczenben, föpiacz, városház alatt.

A n. é. közönség nagybecsű figyelmébe ajánlom: selyem és divät- 
áru raktáramat, mely a jelen őszi és közelgő téli évadra, már dúsan fel 
van szerelve, minden szakmám alá tartozó újdonságokkal.

Üzletem eddigi czikkeit egy újabbal szaporítottam u. m. nap- és 
esernyőkből nagy választékú gyári raktárt rendeztem be; s igy a n. é. 
közönségnek a legelőnyösebb árak mellett ajánlom :

NAP- és E ERNYŐIMET, a legolcsóbbtól kezdve, a legfinomabb 
angol szerkezetű elsőrendű minőségig.

Továbbá van szerencsém a n. é. közönségnek jelenteni, hogy ed 
digi üzlethelyiségem mellett — azzal összeköttetésben egy, a jelen­
kor fokozottabb igényeinek megfelelő

HŐI 0 IVAT TEA Hl El
rezdeztem be, hol is midenféle selyem, bársony és gyapjúszövetekből 
készült NŐI FELÖLTŐK és BUNDÁK a legolcsóbb minőségtől kezdve 
nagy választékban kaphatók. Női RUHÁK készítését 
elegáns divatszerü szabással, valamint menyasszonyi 
kelengyék berendezését elvállalom; — költség elő­
irányzattal és szövetmintákkal szívesen szolgálok.

Herlandi

Kötő ezérna 
gyári-jegy.

Spulni ezérna 
gyári jegy.

A bécsi és párisi világkiállításnál a legnagyobb dijakkal ki­
tüntetve. Atalánosan kedvelt kitűnő minőségénél fogva és kapható az 
osztrák-magyar birodalom minden kis és nagy kereskedésében.

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

500,000 márka
főnyereményt ígér kedvező esetben a legújabb ham 
burgi nagy" pénzsorsjáték, mely a magas kormány 
által jóváhagyatott és biztosíttatott.

Eme újabb játék-tervezet előnyös berende­
zése abban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt jf 
7 sorsolásban 50,500 nyereménynek kell bizton 
történni, ezek között vannak főnyeremények eset­
leges 500,000 r. márka illetőleg

1 nyerem, á m. 300/00 26 nyerem, á m. K000
1 nyerem, á m. 200,000 56 nyerem, á m. 5000
2 nyerem, á m. 100,000 106 nyerem, á m. 3000
1 nyerem, á m. 90,000 253 nyerem, á m. 2000
1 nyerem, á m. 80,000 6 nyerem, á m. lóOOo
2 nyerem, á m. 70,000 515 nyerem ám. 10('0
1 nyerem, á m. 60,000 1036 nyerem, á m 500
2 nyerem, á m. 50,000 29,020 nyer. ám. 145
1 nyerem, á m. 30,000 összesen
6 nyerem, á m. 20,000 19,463 nyeremény á m.200
3 nyerem, á m. 15,000 150, 124, 100, 94, 67, 40

20.
Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 

aorsokatik ki 157,0*4) m. összegben. Az 1. osztály- 
főnyereménye 50 000 rat. tesz s a 2-ikban 60 000, 
a 3-ikban 70.000, a 4-ikben 80,000, az 5-ikben 
90.000. a 6-ikban 100 000. a 7-ikhen azonban eset­
leg 500,000, illetőleg 300,000, 200,000 sat. már­
kára emelkedik. — A nyereményhuzások tervszerü- 
leg hivatalosan vannak megállapítva. — Ezen nagy, 
az állam által biztosított pénz sorsjáték legközelebbi 
nyereményhuzásához
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3.50 krto.é 
1 fél „ ,, ,, 3 m. „ 1.75 kr o. é.
1 negyed ., ,, „ |y, m. „ 90 kr o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 
postaútoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
rögtön a leggondosabban teliesittetnek, mindenki 
az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékelteinek, melyekből úgy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
húzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg­
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mel­
lett húzás előtt visszavenni.

A nyeremények kifizetése tervszerűen pontosan 
állami garantia mellett történik.

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 
volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizettünk ki, többek között 250 000, 
100.000, 80 000 60.000, 40.000 stb. márkával.

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vál­
lalatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s kérjük ennélfogva, 
hogy minden megrendelést teljesi’hessünk, a meg 
rendelések t már is minél előbb, de mindenesetre f. 
évi október 31 előtt egyenesen hozzánk beküldeni.

KAUFMANN és SIMON
bank- és váltó-üzlete Hamburgban.
Utóirat. Ezennel köszőnetünket nyilvánítjuk az 

eddig megajándékozott bizalomért, s" midőn eme 
iijabbi sor sjáték kezdetével a részvételre felhivnók 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és 
lelkiismeretes kiszolgáltatás által igen tisztelt érde­
kelt feleink teljes megelégedését kiérdemelni.

A fentebbiek.

Szerencse
jelentés.

A nyereme 
nyékért 

kezeskedik 
az állam

Főnyere­
mény eseti.
500.000
márka.

Meghívás Hamburg állam által bizto­
sított nagy pénz-kisorsolás

nyeremény-esélyein
való részvételre, melyekben

9 millió 620100 márkán
felül okvetlenül nyerelik.

Ezen előnyös pénz-kisorsolás tervszerüleg 
összeállított nyereményei, melyek csak 100,000 sors­
jegyből állanák, a következők t. i.

A legnagyobb nyeremény esetleg 500.000 márka 
Jutalom 300.000 márkái 253 nyer. á 2,000 márka

1 nyer. á 200,000 márkaj 6 nyer. á 1,500 márka 
á 100,000 marta2 nyer 

1 nyer
1 nyer. á
2 nyer á
1 nyer. á
2 nyer. á 
1 nyer. á 
5 nyer. á
3 nyer. á 

26 nyer. á
56 nyer. á 

106 nyer. á

90,060 márka 
80,000 márka 
70,000 márka 
60,000 márka 
50,000 márka 
30.000 márka 
20.000 mái ka 
15,000 márka 
10,000 márka 3950 nyer. á.

515 nyer. á 1,000 márka 
1036 ry r á 

60 nyer. á 
63 nyer. á 

290020 nyer. á 
3450 nyer. á 

90 nyer. á.
3950 nyer. á.
3950 nyer.

5,000 marka 
3,000 márka

3950 nyer. á.

5' 0 márka 
200 márka 
150 márka 
145 márka 
124 márka 
100 márka 
94 márka 
67 márka 
40 márka 
20 márka

stb. ossz. 50,500 nyerem.

csak 3 frt 50 kr.
csak 1 frt 75 kr.
csak — 85 krba
biztosított sorsjegyek

mely nyeremények nehány hónap alatt hét osz­
tályban okvetlen huzatai fognak.

Az első nyereményhuzás hivatalosan 
állapíttatott meg, melyhez 

egy egész eredeti sorsjegy 
egy fél eredeti sorsjegy 
egy negyed eredeti sorsjegy 

kerül. Ezen, az állam által 
(nem pedig tiltott Ígérvények) az összeg bérmentes 
beküldése mellett még a legtávolabbi vidékekre is 
szétküldetnek általam.

Minden érdekelt, eredeti sorsjegyek mellett 
tőlem az állam czimerével ellátott eredeti játékter­
vet dij nélkül kapja meg, valamint húzás után a 
hivatalos nyereményjegyzéket minden felszólítás 
nélkül.

A nyeremény kifizetése és szétküldése
általam közvetlenül eszközöntetik a résztvevőkhez 
pontosan és a legszigorúbb titoktartás mellett.

Bármily megrendelés egy egyszeri! posta- 
” utalványon vagy ajánlott levéllel tehető.
^ Forduljanak tehát megrendelésekkel biza- 
K» lomteljesen.

f. é. október 3l-ig
Heksoher Sámuel

bank- és váltóüzletéhez Hamburgban.

Debreczen, 1883. nyomatott kiadó KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

Dr*. AílilLoi'-fole

MIRACULO INJECTION
és pirulák, veszély és fájdalom nélkül gyógyítják 
a nemző részek mindenféle betegségeit, a fehér- 
folyást és minden más titkos betegségeket és

gyengeség! állapotokat,
magömlést, lehetet enséget. Mindezen betegsé­
gek kezesség mell tt gyógyittatnak a fő törzsor­
vos Dr. Müller féle Miraculo készítményekkel.

Ára 3 frt 10 kr. Postán 25 krral töbt>.
Egyedül kapható a Szt. György gyógyszertár­
ban Max Schmid-nál Becs V. Wimmergasse 33. 
hova minden írásbeli megrendelés is intézendő.

Klófia
Helyben ^ 

Rgy érre j 
Fél érre . j 
Negjed érrel

Kt/yn
A lap széliéiül 
d'-n kőeleménj 
hi* földszinti 

bírinentd

ElbfixethX 
TtiLEGDI jd

CSATHY kJ
kereskedésébe
tál ban KUTAJ 
nyomdájában I

(K.)
melynek v 
igen sok 
minden szí 
és mégis, 
rántsem el 
terhes vára 
ágak nem j 
beit, s azij 
az anyafa 
a fának at 
mely anna 1 
jogosit| 
g y ü m ö 
Hasonló ei] 
kik mindig 
talmuk és 
dául :

Előtti! 
me. Szép 
de hát ezz! 
kellett nel 
c z i m is. 
idő toldá 
többit is i 
golország 
g o 1 o r s z I 
s z á r j a 
Hát kellettl

Hány 
kodénak? 
egységbe el 
térségé bánj 
méhen is
minden oro| 
ezime pedis 
sem szép, 
lehet belőle! 
gravitál!

Kérdj v 
érti me

Hol é< 
z e t kertji 
tudni, mer 
nem egyéb 
különbféle 
és gyümöl 
nem ismert < 
cselt óhajtá 
ködjék, akk 
sok különb 
nél fogva n 
oltványnak 
a cseh al 
még meg s 
magvaválón 
nagyobb £ 
de vau mé 
kell is.

Hossz 
több kertes 
nál sokkal 
mindez idei 
mennyi drá 
mindig akk 
anyafáról I 
hitte róla, 
csak meglő 
dott édes i 
nemcsak he 
fogamzott 
nem ritkán 
fogatnzásna 
például cs; 
gozni renh

No d 
uj kertész 
fának edd 
meg nem 
oltja a sok 
hiszen ez 
reit, egye 
kis nehéz 
még sem 
mint a b 
is olv s


